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Projet de loi visant à élargir le public-
cible pouvant bénéficier d'une alloca-
tion de chauffage du Fonds social
Mazout et à augmenter la quantité de
mazout donnant droit à cette alloca-
tion
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AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE DAMES VANLERBERGHE EN
DURANT

No 1 DE MMES VANLERBERGHE ET DURANT

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

«Art. 2. — In hoofdstuk III van Titel VI van de
Programmawet van 27 december 2004, gewijzigd bij
de wet van 20 juli 2005, wordt artikel 205 vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 2. — Au chapitre III du titre VI de la loi-
programme du 27 décembre 2004, modifiée par la loi
du 20 juillet 2005, l'article 205 est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 205. — § 1. Als verbruikers met een laag
inkomen in de zin van dit hoofdstuk worden be-
schouwd, de personen die op het ogenblik van de
aanvraag tot één van de volgende categorieën
behoren :

« Art. 205. — § 1er. Sont considérées comme
consommateurs à faibles revenus au sens du présent
chapitre, les personnes qui, au moment de l'introduc-
tion de la demande, relèvent d'une des catégories
suivantes :
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1o de personen die een verhoogde tegemoetkoming
genieten als bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994. Het jaarlijks bedrag van het bruto
belastbaar inkomen van het huishouden van deze
personen mag evenwel niet hoger zijn dan
11 763,02 euro, verhoogd met 2 177,65 euro per
persoon ten laste;

1o les personnes qui bénéficient d'une intervention
majorée de l'assurance visée à l'article 37, §§ 1er

et 19, de la loi relative à l'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le montant annuel des revenus bruts imposables du
ménage de ces personnes ne peut toutefois être
supérieur à 11 763,02 euros, majoré de 2 177,65 euros
par personne à charge;

2o de personen bedoeld in artikel 37undecies van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994, die een verzekeringstegemoetkoming
in de kosten voor de verstrekkingen genieten en wier
jaarlijks (belastbaar) netto inkomen van hun huis-
houden het bedrag van 22 872,51 euro niet over-
schrijdt;

2o les personnes visées à l'article 37undecies de la
loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, qui béné-
ficient d'une intervention de l'assurance dans les coûts
des prestations et dont le montant annuel des revenus
nets (imposables) de leur ménage ne dépasse pas
22 872,51 euros;

3o de personen die niet tot de in 1o en 2o bedoelde
categorie behoren en wier jaarlijks (belastbaar) netto
inkomen van hun huishouden het bedrag van
22 872 euro niet overschrijdt;

3o les personnes qui ne relèvent pas des catégories
visées aux 1o et 2o et dont le montant annuel des
revenus nets (imposables) du ménage ne dépasse pas
22 872 euros;

4o de personen die, overeenkomstig de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet een schuld-
bemiddeling of overeenkomstig de artikelen 1675/2 en
volgende van het Gerechtelijk Wetboek een collectieve
schuldenregeling, genieten en die bovendien niet in
staat zijn hun verwarmingsfactuur te betalen, inkomen
bedoeld in § 1, 20, wordt rekening gehouden met het
onroerend vermogen van de verbruiker en zijn huis-
houden. Indien de verbruiker of een persoon die deel
uitmaakt van zijn huishouden één of meer onroerende
goederen in volle eigendom of in vruchtgebruik bezit,
met uitzondering van de onroerende goederen die
dienst doen als individuele of gezinswoning, wordt
rekening gehouden met het globaal kadastraal in-
komen, vermenigvuldigd met 3. Dit bedrag wordt bij
het bedrag van het in § 1, 2o bedoelde (belastbaar)
bruto inkomen geteld ». »

4o les personnes qui bénéficient d'une médiation de
dettes conformément à la loi du 12 juin 1991 relative
au crédit à la consommation ou d'un règlement
collectif de dettes en vertu des articles 1675/2 et
suivants du Code judiciaire, et qui ne peuvent en outre
faire face aux paiements de leur facture de chauffage.
§ 2. Le calcul des revenus bruts (imposables) visés au
§ 1er, 2o prend en compte le patrimoine immobilier du
consommateur et de son ménage. Si le consommateur
ou une personne de son ménage a la pleine propriété
ou l'usufruit d'un bien immobilier ou de plusieurs
biens immobiliers, à l'exception des biens immeubles
qui servent de logement individuel ou familial, il est
tenu compte du revenu cadastral global multiplié par
3. Ce montant est additionné au montant des revenus
bruts (imposables) visé au § 1er, 2o ». »

Nr. 2 VAN DE DAMES VANLERBERGHE EN
DURANT

No 2 DE MMES VANLERBERGHE ET DURANT

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

«Art. 3. — In hoofdstuk III van dezelfde wet, wordt
artikel 207 vervangen als volgt :

« Art. 3. — Dans le chapitre III de la même loi,
remplacer l'article 207 par ce qui suit :

« Art. 207.— § 1. Zodra de factuurprijs per liter van
huisbrandolie in bulk of van bulkpropaangas hoger
ligt of gelijk is aan de hierna vastgelegde drempel-
waarden, wordt de verwarmingstoelage als volgt
bepaald :

« Art. 207.— § 1er. Dès que le prix par litre,
mentionné sur la facture, du gasoil de chauffage en
vrac ou du propane en vrac, est supérieur ou égal aux
seuils d'intervention fixés ci-dessous, le montant de
l'allocation de chauffage est déterminé comme suit :
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— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,490 euro en lager dan 0,515 euro per liter,
bedraagt de toelage 3 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,490 euro et inférieur à 0,515 euro par litre,
l'allocation s'élève à 3 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,515 euro en lager dan 0,540 euro per liter,
bedraagt de toelage 5 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,515 euro et inférieur à 0,540 euro par litre,
l'allocation s'élève à 5 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,540 euro en lager dan 0,565 euro per liter,
bedraagt de toelage 7 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,540 euro et inférieur à 0,565 euro par litre,
l'allocation s'élève à 7 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,565 euro en lager dan 0,590 euro per liter,
bedraagt de toelage 8 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,565 euro et inférieur à 0,590 euro par litre,
l'allocation s'élève à 8 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,590 euro en lager dan 0,615 euro per liter,
bedraagt de toelage 9 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,590 euro et inférieur à 0,615 euro par litre,
l'allocation s'élève à 9 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,615 euro en lager dan 0,640 euro per liter,
bedraagt de toelage 10 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,615 euro et inférieur à 0,640 euro par litre,
l'allocation s'élève à 10 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,640 euro en lager dan 0,665 euro per liter,
bedraagt de toelage 11 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,640 euro et inférieur à 0,665 euro par litre,
l'allocation s'élève à 11 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,665 euro en lager dan 0,690 euro per liter,
bedraagt de toelage 12 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,665 euro et inférieur à 0,690 euro par litre,
l'allocation s'élève à 12 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,690 euro en lager dan 0,715 euro per liter,
bedraagt de toelage 13 cent per liter;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,690 euro et inférieur à 0,715 euro par litre,
l'allocation s'élève à 13 cents par litre;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk
is aan 0,715 euro per liter, bedraagt de toelage 14
cent per liter.

— si le prix facturé est supérieur ou égal à
0,715 euro par litre, l'allocation s'élève à 14 cents
par litre.

Voor de periode van 1 september tot 30 april,
hierna « stookperiode » te noemen, mag een maximum
van 2 000 liter in aanmerking komende brandstof in
overweging genomen worden door het toekennen van
de verwarmingstoelage.

Pour la période du 1er septembre au 30 avril,
dénommée ci-après « période de chauffe », un maxi-
mum de 2000 litres de combustible éligible peut être
pris en considération pour l'octroi de l'allocation de
chauffage.

§ 2. Zodra de factuurprijs per liter van huisbrand-
olie aan de pomp of van verwarmingspetroleum aan
de pomp, hoger ligt of gelijk is aan de eerste
drempelwaarde bepaald in § 1 van dit artikel voor
huisbrandolie in bulk en bulkpropaangas, bedraagt de
toelage 100 euro per stookperiode.

§ 2. Dès que le prix par litre, mentionné sur la
facture, du gasoil de chauffage à la pompe ou du
pétrole lampant à la pompe est supérieur ou égal au
premier seuil d'intervention prévu au § 1er du présent
article, pour le gasoil de chauffage en vrac et le
propane en vrac, l'allocation s'élève à 100 euros par
période de chauffe.

§ 3. De toekenning van een verwarmingstoelage
voor een van de in § 1 bedoelde brandstoffen, sluit de
toekenning uit van een verwarmingstoelage voor een
van de in § 2 bedoelde brandstoffen en omgekeerd ». »

§ 3. L'octroi d'une allocation de chauffage pour un
des combustibles visés au § 1er exclut l'octroi d'une
allocation de chauffage pour un des combustibles
visés au § 2, et réciproquement. »
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Nr. 3 VAN DE DAMES VANLERBERGHE EN
DURANT

No 3 DE MMES VANLERBERGHE ET DURANT

Art. 3bis (nieuw) Art. 3bis (nouveau)

Een artikel 3bis (nieuw), invoegen luidend als
volgt :

Insérer un article 3bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 3bis. — In hoofdstuk III van dezelfde wet
wordt artikel 212 vervangen als volgt :

« Art. 3bis. — Dans le chapitre III de la même loi,
l'article 212 est remplacé comme suit :

« Art. 212.— § 1. De middelen die nodig zijn om dit
hoofdstuk te financieren, zijn voor rekening van een
Sociaal Fonds, hierna te noemen Sociaal Stookolie-
fonds.

« Art 212. — § 1er. Les moyens nécessaires au
financement du présent chapitre sont à charge d'un
Fonds social, dénommé ci-après le Fonds social
Mazout.

§ 2. Dit Fonds wordt gestijfd door twee financie-
ringsbronnen :

§ 2. Ce Fonds sera alimenté par deux sources de
financement :

1o een bijdrage op alle aardolieproducten aange-
wend voor de verwarming, ten laste van de verbrui-
kers van deze producten; deze bijdrage zal worden
geïnd door de accijnsplichtige bedrijven die deze
producten verkopen en zal in aanmerking worden
genomen voor de berekening van de maximumprijzen
volgens de programma-overeenkomst betreffende de
regeling van de verkoopprijzen van de aardoliepro-
ducten;

1o une cotisation sur l'ensemble des produits
pétroliers de chauffage à charge des consommateurs
de ces produits; cette cotisation sera perçue par les
entreprises soumises à accises qui mettent ces produits
en consommation et prise en compte pour le calcul des
prix maxima, selon le contrat de programme concer-
nant le règlement des prix de vente des produits
pétroliers;

2o een bedrag afkomstig uit de opbrengst van de
belasting over de toegevoegde waarde; dit bedrag
wordt jaarlijks aangepast aan de schommelingen van
de spilindex van de consumptieprijzen;

2o un montant issu du produit de la taxe sur la
valeur ajoutée; ce montant est adapté annuellement
aux taux de fluctuation de l'indice pivot des prix à la
consommation;

§ 3. De Koning bepaalt op voorstel van de minister
van Financiën, van de minister bevoegd voor Maat-
schappelijke Integratie en van de minister bevoegd
voor Energie :

§ 3. Le Roi, sur proposition du ministre des
Finances, du ministre ayant l'Intégration sociale dans
ses attributions et du ministre ayant l'Énergie dans ses
attributions, est habilité à :

— de opdrachten en de regels inzake de organisa-
tie en de werking van het Fonds;

— fixer les missions ainsi que les modalités
d'organisation et de fonctionnement du Fonds;

— het bedrag van de in § 2, 1o, bedoelde bijdrage
en de inningswijze ervan, evenals de toekenning ervan
aan het Sociaal Stookoliefonds;

— fixer la hauteur de la cotisation visée au § 2, 1o,
et les modalités de sa perception et de son attribution
au Fonds social Mazout;

— het bedrag afkomstig van de opbrengst van de
belasting over de toegevoegde waarde, evenals de
regels voor de overmaking van dat bedrag aan het
Sociaal Stookoliefonds.

— fixer le montant issu du produit de la taxe sur la
valeur ajoutée ainsi que les modalités du versement de
ce montant au Fonds social Mazout.

§ 4.Voor de stookperiode van 1 september 2007 tot
30 april 2008 mogen de aanvragen worden ingediend
tot twee maanden na de stookperiode.

§ 4. Pour la période de chauffe du 1er septembre
2007 au 30 avril 2008, les demandes pourront être
introduites jusqu'à deux mois après la période de
chauffe.

§ 5. Elk besluit dat wordt vastgesteld krachtens § 3,
wordt geacht nooit uitwerking te hebben gehad indien
het niet bij wet is bekrachtigd binnen twaalf maanden
na de datum van zijn inwerkingtreding. ».»

§ 5. Tout arrêté pris en vertu du § 3 est censé ne
jamais avoir produit d'effets s'il n'a pas été confirmé
par la loi dans les douze mois de sa date d'entrée en
vigueur.»
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Nr. 4 VAN DE DAMES VANLERBERGHE EN
DURANT

No 4 DE MMES VANLERBERGHE ET DURANT

Art. 4 Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

«Art. 4. — Deze wet treedt in werking op
1 september 2007. ».

« Art. 4. — La présente loi entre en vigueur le
1er septembre 2007. ».

Verantwoording Justification

De stookolieprijs breekt alle records. Stookolie kost volgens de
FOD Economie nu reeds 0 699 €/liter. Toen de regering in 2005 de
maatregel nam om een stookoliecheque toe te kennen, flirtte het
prijsniveau van de stookolie reeds met nooit eerder geregistreerde
pieken (0,639 euro/liter (1)). Met de winter voor de deur en de
koudeprïk van december, schieten de prijzen naar een nog hoger
niveau dan wat we reeds twee jaar geleden meemaakten en er lijkt
niet in maatregelen voorzien te zijn.

Les prix pétroliers battent tous les records. D'après le SPF
Économie, le prix du mazout de chauffage atteint aujourd'hui
0,699 €/litre. Lorsque le gouvernement a pris en 2005 la mesure
d'octroyer un chèque mazout, le niveau du prix du mazout flirtait
déjà avec des niveaux encore jamais atteints (0,639 EUR/litre (1)).
Maintenant que l'hiver est à notre porte et que les gelées de
décembre ont fait leur apparition, les prix flambent jusqu'à
atteindre un niveau encore plus élevé que celui que nous avons
connu il y a deux ans, mais aucune mesure ne semble avoir été
envisagée.

De duizelingwekkende prijsstijging die we nu kennen maakt het
noodzakelijk om de doelgroep die thans een tegemoetkoming
krijgt van het Sociaal Stookoliefonds te verruimen. Gezien deze
prijsstijgingen is het immers noodzakelijk dat we niet alleen de
arme gezinnen helpen, maar ook de gezinnen die slechts over
weinig middelen beschikken. Dit amendement verruimt derhalve
de doelgroep in de Wet Sociaal Stookoliefonds tot iedere persoon
wier jaarlijks (belastbaar) netto inkomen het bedrag van 22 872,51
eur niet overschrijdt. Dit inkomensniveau stemt overeen met het
inkomensniveau van de 2e tegemoetkomingsschijf in de regle-
mentering inzake de maximumfactuur voor de gezondheidszorg.

L'augmentation vertigineuse des prix que nous connaissons
aujourd'hui impose d'élargir le public-cible bénéficiant actuelle-
ment de l'intervention du Fonds social Mazout. En effet, face à
cette montée, il est impérieux d'aider les familles pauvres mais
aussi les familles à bas revenus. Le présent amendement élargit
donc le public-cible des dispositions instaurant le Fonds social
Mazout à toute personne dont le revenu annuel net (imposable) ne
dépasse pas 22 872,51 euros. Ce niveau de revenu correspond au
niveau de revenu de la 2e tranche d'intervention dans la
réglementation sur le maximum à facturer en soins de santé.

Ook de beperking van de hoeveelheden waarvoor een toelage
mogelijk is moet worden verhoogd. Dit amendement wijzigt de
Wet Sociaal Stookoliefonds om het Sociaal Stookoliefonds in staat
stellen om proportioneel met de bestelde hoeveelheid tegemoet te
komen en dit tot 2 000 liter (voorheen 1 500 liter). Boven deze
hoeveelheid zou de tegemoetkoming aan een maximum worden
gebonden.

La limitation des quantités pour lesquelles une intervention est
possible doit également être élargie. Le présent amendement
modifie la loi instaurant le Fonds social Mazout pour permettre à
ce dernier d'intervenir proportionnellement à la quantité comman-
dée, et ce jusqu'à 2 000 litres (auparavant 1 500 litres). Au-delà de
cette quantité, l'intervention serait plafonnée.

Dit amendement voorziet eveneens in de instelling in de Wet
Sociaal Stookoliefonds van een nieuwe drempel voor tegemoet-
komingen in verhouding tot de prijs van de stookolie boven de
huidige beperking. De tegemoetkoming van het Fonds stijgt thans
immers niet meer indien de stookolieprijs meer dan 0,690 euro/
liter bedraagt. Het lijkt derhalve verstandig te zijn dat men een
nieuwe klasse vastlegt voor een hogere tegemoetkoming, indien de
stookolieprijs meer zou bedragen dan die 0,690 euro/liter.

Le présent amendement prévoit également la création, dans la
législation relative au Fonds social mazout, d'un nouveau seuil
d'intervention en fonction du prix du mazout, au-delà de la limite
actuelle. En effet, actuellement, l'intervention du Fonds n'aug-
mente plus si le prix du mazout dépasse 0,690 euro/litre. Il semble
ainsi prudent de fixer une nouvelle classe pour une intervention
supérieure, dans le cas où le prix du mazout dépasserait ces
0,690 euro/litre.

Zo wordt voorgesteld een bijkomende klasse toe te voegen,
waardoor het Fonds een toelage zou kunnen toestaan van 14 cent
per liter, in de veronderstelling dat de stookolieprijs meer dan
0,715 euro zou bedragen.

Il est ainsi proposé d'ajouter une classe supplémentaire
permettant au Fonds d'accorder une allocation de 14 cent par litre
dans l'hypothèse où le prix du mazout dépasserait 0,715 euro.

Indien dus een gezin met een inkomen van minder dan
22 872,51 euro 2 000 liter stookolie zou bestellen, terwijl de prijs
ervan meer dan 0,715 euro/liter zou bedragen, zou de tegemoetko-
ming van het Sociaal Stookoliefonds in de factuur maximum
280 euro bedragen (momenteel 195 euro voor 1 500 liter).

Ainsi, si un ménage bénéficiant d'un revenu inférieur à
22 872,51 euro commandait 2000 litres de mazout alors que le
prix de ce dernier dépasserait les 0,715 euro/litre, l'intervention du
Fonds social Mazout dans la facture serait de maximum 280 euros
(actuellement 195 euros pour 1 500 litres).

Om deze maatregel te financieren wordt aanbevolen een tweede
financieringsbron op te richten ten voordele van het Sociaal

Pour financer cette mesure, il est préconisé de créer une seconde
source de financement au profit du Fonds social Mazout. À ce

(1) http://mineco.fgov.be/energy/energy_prices/tables/energy_prices_euro_n-
l_ooi1.asp

(1) http://mineco.fgov.be/energy/energy_prices/tables/energy_prices_eur-
o_fr_001.asp
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Stookoliefonds. Tot op heden wordt het Fonds gestijfd door een
bijdrage die inbegrepen is in de stookolieprijs en die door alle
verbruikers naar evenredigheid van hun verbruik wordt betaald.

jour, le Fonds est alimenté via une cotisation incluse dans le prix
du mazout et payée par l'ensemble des consommateurs au pro rata
de leur consommation.

Dit solidariteitsmechanisme binnen dezelfde energiesector moet
niet worden prijsgegeven. Ook bij gas en elektriciteit zijn de
verbruikers onder elkaar solidair, ten voordele van de meest
kwetsbaren onder ons.

Ce mécanisme de solidarité au sein d'un même secteur
énergétique ne doit pas être abandonné. En gaz et en électricité
aussi, les consommateurs sont solidaires entre eux au profit des
plus fragiles d'entre nous.

Men stelt echter ook vast dat de stijging van de stookolieprijs tot
gevolg heeft dat de ontvangsten van de Staat toenemen via de
belasting over de toegevoegde waarde.

Néanmoins, on peut constater que l'augmentation des prix du
mazout a pour corollaire d'augmenter les recettes de l'État via la
taxe sur la valeur ajoutée.

In haar advies aan de Kamercommissie schatte het Rekenhof
deze meeropbrengst op 36,5 tot 50,5 miljoen euro (2). Hoe meer
de stookolieprijs op de internationale markten stijgt, hoe meer de
Staat daarvan profiteert via de btw, die zelf een proportionele
belasting over de toegevoegde waarde is.

Dans son avis à la commission de la Chambre, la Cour des
comptes avait estimé cette plus-value à une somme allant de 36,5 à
50,5 millions d'euros (2). Plus le prix du mazout augmente sur les
marchés internationaux, plus l'État en profite via la TVA, qui elle-
même est une taxe proportionnelle sur la valeur ajoutée.

Derhalve wordt aangeraden om in het Sociaal Stookoliefonds
een deel te storten van de opbrengst van de vermeerdering van de
geïnde btw. Dit zou het voordeel hebben dat de kwaliteit van de
solidariteit tussen de stookolieverbruikers zou worden verstrekt,
zonder dat de prijs die ze voor hun stookolie betalen toeneemt. Dit
amendement wil dus de wet wijzigen om een deel van de btw-
opbrengst toewijzen aan de financiering van de tegemoetkoming
van het Sociaal Stookoliefonds ten gunste van de gezinnen die
deel uitmaken van de verruimde doelgroep.

Ainsi, il est préconisé de verser au Fonds social Mazout une
partie du produit du surcroît de TVA perçue. Ceci aura l'avantage
de renforcer la qualité de la solidarité entre les consommateurs de
mazout, sans augmenter le prix du mazout payé. Ainsi, le présent
amendement entend modifier la législation et affecter une partie du
produit de la TVA au financement de l'intervention effectuée par le
Fonds social Mazout auprès des ménages faisant partie du public-
cible élargi.

Het amendement strekt er tevens toe te waarborgen dat de wet in
de praktijk met terugwerkende kracht wordt toegepast, opdat elke
begunstigde in dezelfde stookperiode voor dezelfde voordelen in
aanmerking komt.

L'amendement tend également à garantir l'application rétro-
active de la législation dans la pratique, de manière que chaque
bénéficiaire puisse profiter des mêmes avantages dans une même
période de chauffe.

Myriam VANLERBERGHE.
Isabelle DURANT.

(1) Rekenhof. Advies goedgekeurd in de algemene vergadering van 11 december
2007. Kamerstuk 0376/003. « Bij een stijging met 10 cent van de stookolieprijs, btw
inbegrepen, een stijging van de btw met 1,74 cent per liter genereert, zou de stijging
van de btw-ontvangsten als gevolg van die stijging, op basis van de bovenvermelde
consumptievork, een bedrag vertegenwoordigen tussen 36,5 en 50,5 miljoen euro. »

(1) Cour des comptes. Avis adopté en assemblée générale du 11 décembre 2007.
Doc. Chambre 0376/003. « Sachant qu'une augmentation de 10 cents du prix du
mazout TVA comprise génère une augmentation de la TVA de 1,74 cent par litre,
l'augmentation des recettes de la TVA consécutive à cette augmentation, sur la base de
la fourchette de consommation ci-dessus, représenterait un montant compris entre
36,5 et 50,5 millions d'euros. »
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